
제 1 과 

 

연습해 봐요! 

 

1. 다음 공란에 가족의 호칭을 써주세요. 

자기 가족 

호칭 일본어 호칭 일본어 

할아버지 
祖父
そ ふ

 
할머니 

祖母
そ ぼ

 

아버지 
父
ちち

 
어머니 

母
はは

 

형님, 오빠 
兄
あに

 
언니, 누나 

姉
あね

 

남동생 
弟

おとうと

 
여동생 

妹
いもうと

 

아들 息
むす

子
こ

 딸 
娘

むすめ

 

 

2. 다음 공란에 가족의 호칭을 써주세요. 

다른 사람의 가족 

호칭 일본어 호칭 일본어 

할아버지 おじいさん 할머니 おばあさん 

아버지 お父
と う

さん 어머니 お母
かあ

さん 

형님, 오빠 お兄
にい

さん 언니, 누나 お姉
ねえ

さん 

남동생 
弟

おとうと

さん 
여동생 

妹
いもうと

さん 

아들 息
むす

子
こ

さん 딸 
娘

むすめ

さん 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



작문해 봐요! 

 

1. 아버지는 항상 저녁 7시에 돌아옵니다. 

父
ちち

はいつも夜
よる

７時
じ

に帰
かえ

ります。 

2. 어머니는 집에서 쉬었습니다. 

母
はは

は家
いえ

で休
やす

みました。 

3. 남동생은 어제 친구와 함께 도쿄에 갔습니다. 

弟
おとうと

は昨日
き の う

友
と も

だちと一緒
い っ し ょ

に東
と う

京
きょう

へ行
い

きました。 

4. 여동생의 직업은 무엇입니까? 

妹
いもうと

のお仕
し

事
ご と

は何
な ん

ですか。 

5. 할아버님은 올해 연세가 어떻게 됩니까? 

おじいさんはことにおいくつですか。 

6. 할머님은 병원에 입원하셨습니까? 

おばあさんは病
びょう

院
い ん

に入
にゅう

院
い ん

しましたか。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



제 2 과 

 

연습해 봐요! 

 

1. 다음의 동사를 「て」 형으로 바꿔주세요. 

 「て」 형  「て」 형 

起
お

きる 起
お

きて 買
か

う 買
か

って 

見
み

る 見
み

て 立
た

つ 立
た

って 

着
き

る 着
き

て 守
ま も

る 守
ま も

って 

忘
わす

れる 忘
わす

れて 死
し

ぬ 死
し

んで 

食
た

べる 食
た

べて 読
よ

む 読
よ

んで 

寝
ね

る 寝
ね

て 運
は こ

ぶ 運
は こ

んで 

燃
も

える 燃
も

えて 書
か

く 書
か

いて 

決
き

める 決
き

めて 泳
お よ

ぐ 泳
お よ

いで 

止
や

める 止
や

めて 来
く

る 来
き

て 
 

2. 다음의 동사를 「た」 형으로 바꿔주세요. 

 「た」 형  「た」 형 

起
お

きる 起
お

きた 買
か

う 買
か

った 

見
み

る 見
み

た 立
た

つ 立
た

った 

着
き

る 着
き

た 守
ま も

る 守
ま も

った 

忘
わす

れる 忘
わす

れた 死
し

ぬ 死
し

んだ 

食
た

べる 食
た

べた 読
よ

む 読
よ

んだ 

寝
ね

る 寝
ね

た 運
は こ

ぶ 運
は こ

んだ 

燃
も

える 燃
も

えた 書
か

く 書
か

いた 

決
き

める 決
き

めた 泳
お よ

ぐ 泳
お よ

いだ 

止
や

める 止
や

めた 来
く

る 来
き

た 
 

 

 



작문해 봐요! 

 

1. 항상 샤워를 하고 잡니다. 

いつもシャワーをあびて寝
ね

ます。 

2. 어제는 친구와 커피를 마시고 영화를 보았습니다. 

昨日
き の う

は友
と も

だちとコーヒーを飲
の

んで映
え い

画
が

を見
み

ました。 

3. 바다에서 수영을 하고 바로 점심밥을 먹었습니다. 

海
うみ

で泳
およ

いですぐ昼
ひる

ご飯
はん

を食
た

べました。 

4. 회사에서 돌아와서, 짐을 혼자서 운반했다.  

会社
かい しゃ

で帰
か え

って荷
に

物
も つ

を一人
ひ と り

で運
は こ

んだ。 

5. 여행 가서, 책을 읽고 수영을 했습니다.  

旅行
り ょ こ う

に行
い

って、本
ほん

を読
よ

んで泳
お よ

ぎました。 

6. 밥을 먹고 바로 이를 닦았다.  

ご飯
はん

を食
た

べてすぐ歯
は

を磨
みが

いた。 
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연습해 봐요! 

 

1. 동사의 의미에 맞게 한자와, 그 읽기를 써주세요. 

의미 한자 읽기 

들어주세요 聞いてください きいてください 

돌아가주세요 帰ってください かえってください 

입어주세요 着てください きてください 

와주세요 来てください きてください 

잊어주세요 忘れてください わすれてください 

 

2. 동사의 의미에 맞게 한자와, 그 읽기를 써주세요. 

의미 한자 읽기 

먹어버렸다 食べてしまった たべてしまった 

가버렸다 行ってしまった いってしまった 

마셔버렸다 飲んでしまった のんでしまった 

해버렸다 来てしまった きてしまった 

봐 버렸다 見てしまった みてしまった 

 

3. 동사의 의미에 맞게 한자와, 그 읽기를 써주세요. 

의미 한자 읽기 

서 있다 立っている たっている 

사고 있다 買っている かっている 

수영하고 있다 泳いでいる およいでいる 

일어나 있다 起きている おきている 

놀고 있다 遊んでいる あそんでいる 

 



작문해 봐요! 

 

1 숙제를 잊어버렸습니다. 

宿
しゅく

題
だ い

を忘
わす

れてしまいました。 

2 혼자서 일본어공부를 하고 있습니다. 

一人
ひ と り

で日
に

本
ほん

語
ご

の勉
べん

強
きょう

をしています。 

3 다 같이 짐을 들어주세요. 

みんで荷
に

物
も つ

を持
も

ってください。 

4 그의 이야기를 모두에게 말해버렸다.  

彼
かれ

の話
はなし

をみんなに言
い

ってしまった。 

5 아버지는 집에서 술을 마시고 있습니다. 

父
ち ち

は家
い え

でお酒
さ け

を飲
の

んでいます。 

6 내일까지 리포트를 들고 와 주세요. 

明日
あ し た

までリポートを持
も

ってきてください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



제 4 과 

 

연습해 봐요! 

 

1. 의미에 맞게 일본어로 써주세요. 

의미 일본어 

먹은 적이 있다 食
た

べたことがある 

본 적은 없다 見
み

たことがない 

만난 적은 있다 会
あ

ったことがある 

잊은 적은 없다 忘
わ す

れたことがない 

마신 적은 있다 飲
の

んだことがある 
 

2. 의미에 맞게 일본어로 써주세요. 

의미 일본어 

켜는 편이 좋다 つけたほうがいい 

가는 편이 좋다 行
い

ったほうがいい 

타는 편이 좋다 乗
の

ったほうがいい 

하는 편이 좋다 したほうがいい 

그리는 편이 좋다 描
え が

いたほうがいい 
 

3. 의미에 맞게 일본어로 써주세요. 

의미 일본어 

목욕하고 싶다 お風呂
ふ ろ

に入
は い

りたい 

돌아가고 싶다 帰
か え

りたい 

정하고 싶다 決
き

めたい 

들어가고 싶다 入
は い

りたい 

잊고 싶다 忘
わ す

れたい 
 



작문해 봐요! 

 

1 일본은 간 적이 있습니다만, 미국은 간 적이 없습니다. 

日
に

本
ほん

に行
い

ったことがありますが、アメリカは行
い

ったことがありません。 

2 그것은 친절한 야마다 씨에게 말하는 편이 좋습니다. 

それは親切
し ん せ つ

な山
や ま

田
だ

さんに言
い

ったほうがいいです。 

3 그와 함께 미국으로 여행가고 싶습니다. 

彼
かれ

と一緒
いっ しょ

にアメリカへ旅行
りょ こう

に行
い

きたいです。 

4 그것에 대해서는 누구에게도 들은 적이 없습니다.  

それについては誰
だ れ

にも聞
き

いたことがないです。 

5 모두에게 친절하게 하는 편이 좋습니다. 

みんなに親切
し ん せ つ

にしたほうがいいです。 

6 새로운 핸드폰을 사고 싶습니다. 

新
あたら

しい携帯
け い た い

が買
か

いたいです。 
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연습해 봐요! 

 

1. 「ほしい」를 의미에 맞게 활용해 주세요. 

 ほしい 

아이스크림을 원한다 アイスクリームがほしい 

셔츠를 원했다 シャツがほしい 

빵은 원하지 않는다 パンはほしくない 

돈은 원하지 않았다 お金
かね

はほしくない 
 

2. 「ほしがる」를 의미에 맞게 활용해 주세요. 

 ほしがる 

형은 신발을 원한다 兄
あに

はくつをほしがる 

그녀는 예쁜 꽃을 원하고 있다 彼女
か の じ ょ

はきれいな花
は な

をほしがっている 

부장님은 술을 원한다 部
ぶ

長
ちょう

はお酒
さ け

をほしがっている 

야마다는 세탁기를 원하고 있다 山
やま

田
だ

は洗濯
せ ん た く

機
き

ををほしがっている 
 

3. 「～てほしい」를 의미에 맞게 활용해 주세요. 

 ～てほしい 

모두 오기를 원한다 みんな来
き

てほしい 

이것을 보기를 원했다  これを見
み

てほしい 

가르쳐 주기를 원한다 教
お し

えてほしい 

내에게도 말해주기를 원했다 私
わたし

にも言
い

ってほしい 
 

 

 

 

 

작문해 봐요! 



1 그 책을 원하는 사람은 누구입니까? 

その本
ほん

をほしがる人
ひ と

は誰
だ れ

ですか。 

2 뭔가 새로운 것을 원한다. 

何
な に

か新
あたら

しいのがほしい。 

3 여동생은 새로운 노트북을 원하고 있다. 

妹
いもうと

は新
あたら

しいノートブックをほしがっている。 

4 부장님은 신칸센을 원하고 있습니다. 

部
ぶ

長
ちょう

は新幹線
し ん か ん せ ん

をほしがっています。 

5 모두가 함께 해 주기를 바랍니다. 

みんなが一緒
い っ し ょ

にしてほしいです。 

6 일본어에 대해서 가르쳐 주기를 바랍니다. 

日
に

本
ほん

語
ご

について教
お し

えてほしいです。 
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연습해 봐요! 

 

1. 「ながら」를 이용해서, 그림에 맞게 일본어로 써주세요. 

(1) 踊
お ど

りを踊
お ど

りながら歌
う た

を歌
う た

う。  

춤을 추면서 노래를 부른다. 

 

(2) コーラーを飲
の

みながらハンバーガーを食
た

べる。 

콜라를 마시면서 햄버거를 먹는다. 

 

(3) 掃
そ う

除
じ

をしながら 音楽
お ん が く

を聞
き

く。 

청소를 하면서 음악을 듣는다. 

 

2. 다음에 나열된 어휘를 문장에 맞게 연결시켜 주세요. 

(1) 友
と も

だちとお酒
さ け

を飲
の

みに行
い

く。 

친구와 술을 마시러 간다. 

 

(2) 図
と

書館
し ょ か ん

へ勉
べん

強
きょう

に行
い

きます。    

도서관에 공부하러 갑니다. 

 

(3) 飛
ひ

行
こ う

機
き

に乗
の

りに空港
く う こ う

へ行
い

く。 

비행기를 타러 공항에 간다. 

 

 

 

 



작문해 봐요! 

 

1 전화를 걸면서 메모를 했다. 

電
で ん

話
わ

をかけながらメモを取
と

った。 

 

2 걸으면서 음악을 듣는다. 

歩
あ る

きながら音楽
お ん が く

を聞
き

く。 

 

3 알고 있으면서 모른다고 말했습니다. 

知
し

っていながら知
し

らないと言
い

いました。 

 

4 울면서 말하는 것은 좋지 않습니다.  

泣
な

きながら言
い

うのはよくないです。 

 

5 새로운 스마트폰을 사러 친구와 백화점에 갔습니다. 

新
あたら

しいスマホを買
か

いに友
と も

だちとデパートへ行
い

きました。 

 

6 남동생을 만나러 백화점에 갑니다. 

弟
おとうと

に会
あ

いにデパートへ行
い

きます。 
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연습해 봐요! 

 

1. 다음의 그림을 보고 일본어로 설명하세요.  

(1) ご飯
はん

を食
た

べた後
あ と

コーヒーを飲
の

む。 밥을 먹는 뒤 커피를 마신다. 

  

(2) お風呂
ふ ろ

に入
はい

った後
あ と

宿
しゅく

題
だ い

をする。 목욕을 한 후 숙제를 한다.  

 

(3) 電
で ん

話
わ

をかけた後友
あ と と も

だちに会
あ

う。 전화를 건 뒤 친구를 만난다. 

 

(4) 計画
け い か く

を立
た

てた後
あ と

日
に

本
ほん

へ旅行
り ょ こ う

に行
い

く。 계획을 세운 뒤 일본으로 여행간다.  

 

2. 주어에 맞추어, 「～たい」 「～たがる」로 활용해 주세요. 

주어 동사 문장 표현 

예) 彼女 行く 일본에 가다 彼女
か の じ ょ

は日
に

本
ほん

へ行
い

きたがる。 

私 食べる 사과를 먹다 私
わたし

はりんごが食
た

べたい。 

弟 見る 영화를 보다 弟
おとうと

は映
え い

画
が

を見
み

たがる。 

 買う 신발을 사다 あなたはくつが買
か

いたい。 

山田さん 飲む 술을 마시다 山
や ま

田
だ

さんはお酒
さ け

を飲
の

みたがる。 

後輩 見せる 그림을 보여주다 後輩
こ う は い

に絵
え

を見
み

せたがる。 

僕 掃除する 방청소를 하다 僕
ぼ く

は部屋
へ や

を掃
そ う

除
じ

したい。 

部長 帰る 빨리 돌아가다 部
ぶ

長
ちょう

は早
はや

く帰
か え

りたがる。 

父 寝る 호텔에서 자다 父
ち ち

はホテルで寝
ね

たがる。 

 

 

 

 

 



작문해 봐요! 

1 도서관에서 혼자서 조용히 책을 읽고 싶습니다. 

図
と

書館
し ょ か ん

で一人
ひ と り

で静
し ず

かに本
ほん

を読
よ

みたいです。 

 

2 그녀는 피곤해서 빨리 목욕을 하고 싶어합니다. 

彼女
か の じ ょ

は疲
つか

れて早
はや

くお風呂
ふ ろ

に入
はい

りたがっています。 

 

3 그 후, 후배는 일본으로 유학 갔습니다. 

その後
ご

、後輩
こ う は い

は日
に

本
ほん

へ留
りゅう

学
がく

に行
い

きました。 

 

4 자기 전에 약을 먹습니다.  

寝る前
まえ

に薬
くすり

を飲
の

みます。 

 

5 그 일은 전혀 하고 싶지 않습니다. 

その仕
し

事
ご と

は全然
ぜんぜん

したくないです。 

 

6 정말로 먹고 싶었던 과일이 방에 있었습니다. 

本当
ほ ん と う

に食
た

べたかった果物
く だ も の

が部屋
へ や

にありました。 
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연습해 봐요! 

 

1. 다음의 두 문장을「～たり～たり」를 사용해서 하나의 문장으로 만들어주세요. 

(1) テニスをしたり泳
およ

いだりします。 테니스를 하거나 수영하거나 합니다. 

 

(2) 電
で ん

話
わ

をしたり雑
ざ っ

誌
し

を読
よ

んだりします。 전화를 하거나 잡지를 읽거나 합니다. 

 

(3) 映画を見たりプールに行ったりします。 영화를 보거나 풀장에 가거나 합니다. 

 

(4) 本
ほん

を読
よ

んだり友
と も

だちと遊
あ そ

んだりします。 책을 읽거나 친구와 놀거나 합니다. 

 

2. 다음 문장을, 긍정문은 부정문, 부정문은 긍정문으로 바꿔서, 「ほうがいい」를 붙여주세요. 

 바른 문장  바른 문장 

예) 行
い

く 行
い

かないほうがいい。 見
み

ない 見
み

るほうがいい。 

飲
の

む 飲
の

まないほうがいい。 寝
ね

ない 寝
ね

るほうがいい。 

座
すわ

る 座
すわ

らないほうがいい。 決
き

めない 決
き

めるほうがいい。 

立
た

つ 立
た

たないほうがいい。 書
か

かない 書
か

くほうがいい。 

遊
あそ

ぶ 遊
あそ

ばないほうがいい。 聞
き

かない 聞
き

くほうがいい。 

泳
お よ

ぐ 泳
お よ

がないほうがいい。 しない するほうがいい。 

歩
あ る

く 歩
あ る

かないほうがいい。 持
も

たない 持
も

つほうがいい。 

走
は し

る 走
は し

らないほうがいい。 読
よ

まない 読
よ

むほうがいい。 

 

 

 

 

 



작문해 봐요! 

 

1 어제는 책을 읽거나, 텔레비전을 보거나 했습니다. 

昨日
き の う

は本
ほん

を読
よ

んだりテレビを見
み

たりしました。 

 

2 한가할 때는 청소를 하거나 산책하거나 합니다. 

ひまな時
と き

は掃
そ う

除
じ

をしたり散
さ ん

歩
ぽ

したりします。 

 

3 일본에 유학했을 때는, 기쁘거나 슬프거나 했습니다. 

日
に

本
ほん

へ留
りゅう

学
が く

に行
い

ったときは、嬉
う れ

しかったり悲
か な

しかったりしました。 

 

4 당신은 이제 가는 편이 좋습니다.  

あなたはもう行
い

ったほうがいいです。 

 

5 조금 쉬는 편이 좋습니다. 

少
す こ

し休
やす

んだほうがいいです。 

 

6 과자는 그다지 먹지 않는 편이 좋습니다. 

お菓子
か し

はあまり食
た

べないほうがいいです。 
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연습해 봐요! 

 

1. 예와 같이 바꾸어 주세요. 

 할 수 있다 할 수 없다 할 수 있습니다 할 수 없습니다 

 行
い

く 行
い

くことができる 行
い

くことができない 行
い

くことができます 行
い

くことができません 

帰
かえ

る 帰
かえ

ることができる 帰
かえ

ることができない 帰
かえ

ることができます 帰
かえ

ることができません 

話
はな

す 話
はな

すことができる 話
はな

すことができない 話
はな

すことができます 話
はな

すことができません 

守
まも

る 守
まも

ることができる 守
まも

ることができない 守
まも

ることができます 守
まも

ることができません 

置
お

く 置
お

くことができる 置
お

くことができない 置
お

くことができます 置
お

くことができません 

運
はこ

ぶ 運
はこ

ぶことができる 運
はこ

ぶことができない 運
はこ

ぶことができます 運
はこ

ぶことができません 

借
か

りる 借
か

りることができる 借
か

りることができない 借
か

りることができます 借
か

りることができません 

頼
たの

む 頼
たの

むことができる 頼
たの

むことができない 頼
たの

むことができます 頼
たの

むことができません 

休
やす

む 休
やす

むことができる 休
やす

むことができない 休
やす

むことができます 休
やす

むことができません 

 

2. 예와 같이 바꾸어 주세요. 

 동사 い형용사・な형용사 

 지나치게 

~하다 

지나치게 

~합니다 

지나치게 

~해서 

 지나치게~

하다 

지나치게 

~합니다 

지나치게 

~해서 

食
た

べる 食
た

べすぎる 食
た

べすぎます 食
た

べすぎて 長
な が

い 長
な が

すぎる 長
な が

すぎます 長
な が

すぎて 

言
い

う 言
い

いすぎる 言
い

いすぎます 言
い

いすぎて 遠
と お

い 遠
と お

すぎる 遠
と お

すぎます 遠
と お

すぎて 

飲
の

む 飲
の

みすぎる 飲
の

みすぎます 飲
の

みすぎて 堅
か た

い 堅
か た

すぎる 堅
か た

すぎます 堅
か た

すぎて 

働
はたら

く 働
はたら

きすぎる 働
はたら

きすぎます 働
はたら

きすぎて 重
お も

い 重
お も

すぎる 重
お も

すぎます 重
お も

すぎて 

見
み

る 見
み

すぎる 見
み

すぎます 見
み

すぎて 親切
し ん せ つ

だ 親切
し ん せ つ

すぎる 親切
し ん せ つ

すぎます 親切
し ん せ つ

すぎて 

寝
ね

る 寝
ね

すぎる 寝
ね

すぎます 寝
ね

すぎて はでだ はですぎる はですぎます はですぎて 

休
やす

む 休
やす

みすぎる 休
やす

みすぎます 休
やす

みすぎて 下
へ

手
た

だ 下
へ

手
た

すぎる 下
へ

手
た

すぎます 下
へ

手
た

すぎて 

やせる やせすぎる やせすぎます やせすぎて 上
じょう

手
ず

だ 上
じょう

手
ず

すぎる 上
じょう

手
ず

すぎます 上
じょう

手
ず

すぎて 

 

 

 



작문해 봐요! 

 

1 너무 자서 회사에 지각했습니다. 

寝すぎて会社に遅刻しました。 

 

2 지나치게 책을 봐서 눈이 피곤합니다. 

本
ほん

を読
よ

みすぎて目
め

が疲
つか

れます。 

 

3 선생님의 이야기는 너무 길어서 힘듭니다. 

先生
せん せい

の話
はなし

は長
なが

すぎて大変
たい へん

です。 

 

4 이 짐은 너무 무거워서 혼자서는 들 수가 없습니다.  

この荷
に

物
もつ

は重
おも

すぎて一人
ひ と り

では持
も

つことができません。 

 

5 너무 친절한 것도 좋지 않습니다. 

親切
しん せつ

すぎるのもよくないです。 

 

6 너무 화려한 옷을 입지 않는 편이 좋습니다. 

はですぎる服
ふく

を着
き

ないほうがいいです。 
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연습해 봐요! 

 

1. 예와 같이 바꾸어 주세요. 

 할 수 있다 할 수 없다 할 수 있습니다 할 수 없습니다 

 行
い

く 行
い

くことができる 行
い

くことができない 行
い

くことができます 行
い

くことができません 

帰
かえ

る 帰
かえ

ることができる 帰
かえ

ることができない 帰
かえ

ることができます 帰
かえ

ることができません 

話
はな

す 話
はな

すことができる 話
はな

すことができない 話
はな

すことができます 話
はな

すことができません 

守
まも

る 守
まも

ることができる 守
まも

ることができない 守
まも

ることができます 守
まも

ることができません 

置
お

く 置
お

くことができる 置
お

くことができない 置
お

くことができます 置
お

くことができません 

運
はこ

ぶ 運
はこ

ぶことができる 運
はこ

ぶことができない 運
はこ

ぶことができます 運
はこ

ぶことができません 

借
か

りる 借
か

りることができる 借
か

りることができない 借
か

りることができます 借
か

りることができません 

頼
たの

む 頼
たの

むことができる 頼
たの

むことができない 頼
たの

むことができます 頼
たの

むことができません 

休
やす

む 休
やす

むことができる 休
やす

むことができない 休
やす

むことができます 休
やす

むことができません 

 

2. 예와 같이 바꾸어 주세요. 

 동사 い형용사・な형용사 

 지나치게 

~하다 

지나치게 

~합니다 

지나치게 

~해서 

 지나치게~

하다 

지나치게 

~합니다 

지나치게 

~해서 

食
た

べる 食
た

べすぎる 食
た

べすぎます 食
た

べすぎて 長
な が

い 長
な が

すぎる 長
な が

すぎます 長
な が

すぎて 

言
い

う 言
い

いすぎる 言
い

いすぎます 言
い

いすぎて 遠
と お

い 遠
と お

すぎる 遠
と お

すぎます 遠
と お

すぎて 

飲
の

む 飲
の

みすぎる 飲
の

みすぎます 飲
の

みすぎて 堅
か た

い 堅
か た

すぎる 堅
か た

すぎます 堅
か た

すぎて 

働
はたら

く 働
はたら

きすぎる 働
はたら

きすぎます 働
はたら

きすぎて 重
お も

い 重
お も

すぎる 重
お も

すぎます 重
お も

すぎて 

見
み

る 見
み

すぎる 見
み

すぎます 見
み

すぎて 親切
し ん せ つ

だ 親切
し ん せ つ

すぎる 親切
し ん せ つ

すぎます 親切
し ん せ つ

すぎて 

寝
ね

る 寝
ね

すぎる 寝
ね

すぎます 寝
ね

すぎて はでだ はですぎる はですぎます はですぎて 

休
やす

む 休
やす

みすぎる 休
やす

みすぎます 休
やす

みすぎて 下
へ

手
た

だ 下
へ

手
た

すぎる 下
へ

手
た

すぎます 下
へ

手
た

すぎて 

やせる やせすぎる やせすぎます やせすぎて 上
じょう

手
ず

だ 上
じょう

手
ず

すぎる 上
じょう

手
ず

すぎます 上
じょう

手
ず

すぎて 

 

 



작문해 봐요! 

 

1 너무 자서 회사에 지각했습니다. 

寝すぎて会社に遅刻しました。 

 

2 지나치게 책을 봐서 눈이 피곤합니다. 

本
ほん

を読
よ

みすぎて目
め

が疲
つか

れます。 

 

3 선생님의 이야기는 너무 길어서 힘듭니다. 

先生
せん せい

の話
はなし

は長
なが

すぎて大変
たい へん

です。 

 

4 이 짐은 너무 무거워서 혼자서는 들 수가 없습니다.  

この荷
に

物
もつ

は重
おも

すぎて一人
ひ と り

では持
も

つことができません。 

 

5 너무 친절한 것도 좋지 않습니다. 

親切
しん せつ

すぎるのもよくないです。 

 

6 너무 화려한 옷을 입지 않는 편이 좋습니다. 

はですぎる服
ふく

を着
き

ないほうがいいです。 
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연습해 봐요! 

 

1. 다음의 그림을 보고, 예처럼 일본어로 표현해 주세요. 

(1) ここに座
すわ

ってもいいですか。 여기에 앉아도 되겠습니까? 

 

(2) このボールペンを使
つか

ってもいいですか。 이 볼펜을 사용해도 되겠습니까? 

 

(3) このケーキを食
た

べてもいいですか。 이 케이크를 먹어도 괜찮겠습니까? 

 

(4) 窓
ま ど

を開
あ

けてもいいですか。 창문을 열어도 괜찮겠습니까? 

 

(5) トイレを使
つか

っても(借
か

りても)いいですか。 화장실을 사용해도 괜찮겠습니까? 

 

2. 다음의 그림을 보고, 예처럼 일본어로 표현해 주세요. 

(1) ここで写真を撮ってはいけません。여기서 사진을 찍어서는 안 됩니다.  

 

(2) 図書館で騒いではいけません。도서관에서 떠들어서는 안 됩니다.  

 

(3) ここに車を止めてはいけません。여기에 차를 세워서는 안 됩니다.   

 

(4) ここで野球をしてはいけません。여기서 야구를 헤서는 안 됩니다.  

 

(5) ドアを開けてはいけません。문을 열어서는 안 됩니다.  

 

 



작문해 봐요! 

 

1 날씨가 좋으니까 창문을 열어도 좋습니다.  

天
て ん

気
き

がいいから窓
ま ど

を開
あ

けてもいいです。 

 

2 당신은 이제 집에 돌아가도 좋습니다. 

あなたはもう家
い え

に帰
か え

ってもいいです。 

 

3 여기서 사진을 찍어도 됩니까? 

ここで写真
し ゃ し ん

を撮
と

ってもいいですか。 

 

4 다음주 시험이니까 공부하지 않고서는 안 됩니다 

来
ら い

週
しゅう

試
し

験
げん

だから勉
べん

強
きょう

しなくてはいけません。 

 

5 피곤하니까 밤 늦게까지 텔레비전을 봐서는 안 됩니다.  

疲
つか

れるから夜遅
よ る お そ

くまでテレビを見
み

てはいけません。 

 

6 매일 이를 닦지 않고서는 안 됩니다. 

毎日
ま い に ち

歯
は

を磨
みが

かなくてはいけません。 
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연습해 봐요! 

 

(1) 無理
む り

をしないで早
はや

く帰
か え

ってください。 

 

(2
２

) 遊
あ そ

ばないで勉
べん

強
きょう

してください。 

 

(3) お酒
さ け

を飲
の

まないで運動
う ん ど う

してください。 

 

(4) ゲームをしないで本
ほん

を読
よ

んでください。 

 

(5) コンピューターをしないで掃
そ う

除
じ

してください。 

 

2. 예처럼 문장을 완성시켜 주세요. 

     

예) 行く 行くのだ 行くのか 行くんだ 行くんです 

おいしい おいしいのだ おいしいのか おいしいんだ おいしいんです 

上
じょう

手
ず

だ 上
じょう

手
ず

なのだ 上
じょう

手
ず

なのか 上
じょう

手
ず

なんだ 上
じょう

手
ず

なんです 

医師
い し

 医師
い し

なのだ 医師
い し

なのか 医師
い し

なんだ 医師
い し

なんです 

頼
た の

む 頼
た の

むのだ 頼
た の

むのか 頼
た の

むんだ 頼
た の

むんです 

楽
た の

しい 楽
た の

しいのだ 楽
た の

しいのか 楽
た の

しいんだ 楽
た の

しいんです 

派手
は で

だ 派手
は で

なのだ 派手
は で

なのか 派手
は で

なんだ 派手
は で

なんです 
 

 

 

 

 

 



작문해 봐요! 

 

1 남동생은 숙제를 하지 않고 게임만 하고 있다. 

弟
おとうと

は宿
しゅく

題
だ い

をしないでゲームばかりしている。 

 

2 이를 닦지 않고 자서는 안 됩니다.   

歯
は

を磨
みが

かないで寝
ね

てはいけません。 

 

3 괜찮습니다. 걱정하지 말아주세요. 

大
だ い

丈
じょう

夫
ぶ

です。心配
し ん ぱ い

しないでください。 

 

4 너무 무리를 하지 말아주세요.  

あまり無理
む り

しないでください。 

 

5 죄송합니다. 아직 입니다.(なん을 넣어서) 

すみません。まだなんです。 

 

6 혼자서 전부 술을 마셔버렸습니다.(ん을 넣어서) 

一人
ひ と り

で全
ぜん

部
ぶ

お酒
さ け

を飲
の

んでしまったんです。 
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연습해 봐요! 

 

1. 예처럼 양태표현의 「そう」로 바꿔주세요. 

(1) 楽
た の

しい  → 隅田さんは楽
た の

しそうです。 스미다 씨는 즐거울 것 같습니다. 

(2) 元
げん

気
き

な  → 隅田さんは元
げん

気
き

そうです。 스미다 씨는 건강할 것 같습니다. 

(3) 頭
あたま

がいい  → 隅田さんは頭
あたま

がよさそうです。 스미다 씨는 머리가 좋을 것 같습니다. 

(4) いやな  → 隅田さんはいやそうです。 스미다 씨는 싫어할 것 같습니다. 

(5) お金
かね

がない → 隅田さんはお金
かね

がなさそうです。 스미다 씨는 돈이 없을 것 같습니다. 

(6) 忙
いそが

しくない  → 隅田さんは忙
いそが

しくなさそうです。 스미다 씨는 바쁘지 않을 것 같습니다. 

(7) さびしい → 隅田さんはさびしそうです。 스미다 씨는 외로울 것 같습니다. 

(8) ひまがない → 隅田さんはひまがなそうです。 스미다 씨는 한가하지 않을 것 같습니다. 

 

2. 예처럼 양태표현의 「そう」로 바꿔주세요. 

(1) 幸
しあわ

せな   → 幸
しあわ

せそうな家
か

族
ぞ く

ですね。 행복할 것 같은 가족이군요. 

(2) つまらない   → つまらなそうな映
え い

画
が

ですね。 시시할 것 같은 영화이군요. 

(3) 丈
じょう

夫
ぶ

な   → 丈
じょう

夫
ぶ

そうな家具
か ぐ

ですね。  튼튼할 것 같은 가구이군요. 

(4) うれしい   → うれそうなし顔
かお

ですね。  기쁜 듯한 표정이군요. 

(5) 雨
あ め

が降
ふ

る   → 雨
あ め

が降
ふ

りそうな天
て ん

気
き

ですね。 비가 내릴 듯한 날씨이군요. 

(6) やりたくない  → やりたくなさそうな顔
かお

ですね。 하고 싶지 않은 듯한 표정이군요. 

(7) 悲
か な

しい  → 悲
か な

しそうな顔
かお

ですね。 슬픈 듯한 표정이군요. 

(8) めずらしい  → めずらしそうな切
き っ

手
て

ですね。 신기한 듯한 우표이군요. 

 

 



작문해 봐요! 

 

1 한가한 것 같군요. 내일 영화라도 보러 갈까요? 

ひまそうですね。明日
あ し た

映
え い

画
が

でも見
み

に行
い

きましょうか。 

 

2 그는 무엇이든지 먹음직스럽게 먹는다.   

彼
かれ

は何
なん

でもおいしそうに食
た

べる。 

 

3 야마다 씨는 재미있는 듯한 표정을 짓고 있다. 

山
やま

田
だ

さんはおもしろそうな顔
かお

をしている。 

 

4 이 요리는 맛이 없을 것 같습니다.  

この料
りょう

理
り

はおいしくなさそうです。 

 

5 친구인 이케다 씨는 올 것 같지도 않습니다.  

友
とも

だちの池
いけ

田
だ

さんは来
き

そうもありません。 

 

6 혼자서는 할 수 있을 것 같지도 않다. 

一人
ひ と り

でできそうもない。 

 

 

 

 

 

 

 

 



제 14 과 

 

연습해 봐요! 

 

1. 두 개의 문장을 자연스럽게 연결시켜 주세요. 

(1) 山口先生
や ま ぐ ち せ ん せ い

は来
ら い

週
しゅう

結婚
け っ こ ん

するそうです。 야마구치 선생님은 다음 주에 결혼한다고 합니다. 

(2) 明日
あ し た

は雪
ゆ き

が降
ふ

らないそうです。 내일은 비가 내리지 않는다고 합니다.     

(3) 病
びょう

院
い ん

で赤
あか

ちゃんが生
う

まれたそうです。 병원에서 아기가 태어났다고 합니다.     

(4) 友
と も

だちのお母さんが元
げん

気
き

だそうです。 친구의 어머니가 건강하다고 합니다. 

(5) 世
せ

界
かい

の人口
じ ん こ う

は増
ふ

えているそうです。 세계의 인구는 늘고 있다고 합니다. 

(6) 地
じ

震
し ん

で死
し

んだ人
ひ と

は５０人
に ん

だそうです。 지진으로 죽었던 사람은 50명이라고 합니다. 

(7) 教
きょう

授
じ ゅ

の奥
お く

さんはきれいだそうです。 교수님의 부인은 예쁘다고 합니다. 

(8) 若
わか

くなる薬
くすり

が生
う

まれたそうです。 젊게 되는 약이 생겼다고 합니다. 

(9) ここは昔
むかし

山
や ま

だったそうです。 이곳은 옛날 산이었다고 합니다. 

(10) この映
え い

画
が

は全然怖
ぜ ん ぜ ん こ わ

くないそうです。 이 영화는 전혀 무섭지 않다고 합니다. 

 

2. 공란에 전문표현의 「そう」를 사용해서 예처럼 문장을 구성해주세요.  

 긍정 부정 긍정의 과거 부정의 과거 

예) 行く 行くそうだ 行かないそうだ 行ったそうだ 行かなかったそうだ 

教
きょう

授
じ ゅ

 教
きょう

授
じ ゅ

だそうだ 教
きょう

授
じ ゅ

ではないそうだ 教
きょう

授
じ ゅ

だったそうだ 教
きょう

授
じ ゅ

ではなかったそうだ 

銀行員
ぎ ん こ う い ん

 銀行員
ぎ ん こ う い ん

だそうだ 銀行員
ぎ ん こ う い ん

ではないそうだ 銀行員
ぎ ん こ う い ん

だったそうだ 銀行員
ぎ ん こ う い ん

はなかったそうだ 

苦
にが

手
て

 苦
にが

手
て

だそうだ 苦
にが

手
て

ではないそうだ 苦
にが

手
て

だったそうだ 苦
にが

手
て

はなかったそうだ 

静
し ず

か 静
し ず

だそうだ 静
し ず

ではないそうだ 静
し ず

だったそうだ 静
し ず

はなかったそうだ 

美
うつく

しい 美
うつく

しいそうだ 美
うつく

しくないそうだ 美
うつく

しかったそうだ 美
うつく

しくなかったそうだ 

悲
か な

しい 悲
か な

しいそうだ 悲
か な

しくないそうだ 悲
か な

しかったそうだ 悲
か な

しくなかったそうだ 

頼
た の

む 頼
た の

むそうだ 頼
た の

まないそうだ 頼
た の

んだそうだ 頼
た の

まなかったそうだ 

通
と お

る 通
と お

るそうだ 通
と お

らないそうだ 通
と お

ったそうだ 通
と お

らなかったそうだ 



 

작문해 봐요! 

 

1 그는 재미있는 사람이라고 합니다. 

彼
かれ

はおもしろい人
ひと

だそうです。 

 

2 작년에는 매우 더웠다고 합니다.   

去年
きょ ねん

はとても暑
あつ

かったそうです。 

 

3 숙제를 전혀 하지 않았다고 합니다. 

宿
しゅく

題
だ い

を全然
ぜんぜん

しなかったそうです。 

 

4 테스트는 그렇게 어렵지 않았다고 합니다.  

テストはそんなに難
むずか

しくなかったそうです。 

 

5 그의 일본어는 매우 능숙했다고 합니다.  

彼
かれ

の日
に

本
ほん

語
ご

はとても上
じょう

手
ず

だったそうです。 

 

6 옛날 이곳에는 많은 사람이 살았다고 합니다. 

昔
むかし

、ここには多
お お

くの人
ひ と

が住
す

んでいたそうです。 

 

 

 

 


